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ئيَىة ئةلَيَين كة  ،ت كةضي ديكة لةبازةيةوة بصاٌيَتكاتيَك كةضيَك ٌّيٍَييةكي ِةية و ٌايةويَ
ٌّيٍَييةكى غةزوةشازكةزياُ ِةية. شوَزيٍةى خةلكَى ٌّيٍَيياُ ِةية كة غاٌاشي ثيَوة ٌاكةُ. 

 كات. يكازوَهَ ضاٌدزيَظ دة

تا ديَت ٌّيٍَييةكةي شياتس و  ئةو ٌّيٍَييةكى ِةية و بوَ ِةز غويٍَيَك بسِوات دواي دةكةويَت.
 لةضةزخوَ ذياٌى ويَساُ دةكات.  ِيوَاؽ ِيَواؽ و ،شياتس خةوبازي دةكات

ٌّيٍَييةكةى ِيٍَدة  ثاغاُ كازوَهَ كةضيَك دةٌاضيَت كة ٌّيٍَييةكى شوَز طةوزةتسي ِةبوو.
طةوزة بوو كة تةواوى دووزطةيةكى دةويطت بوَ غازدٌةوةي. زِةٌطة كازوَهَ باغتريَ كةضيَك 

ِةلَويَطتي ضي دةبيَت؟ ئايا  ،بصاٌيَتبةلَاً طةز ثيَي  بيَت بوَ ئةوةى بصاٌيَت ئةو ٌّيٍَيية ضيية.
  ياُ شوَز تووزِة دةبيَت؟ ،خوَغحاهَ دةبيَت بة ِاوبةغيجيكَسدٌى ٌّيٍَييةكةى لةطةهَ كازوَهَ

ئايا ض ٌّيٍَييةكى لة ثػت دةزطا  ،ئةوةيؼ كةوتووةتة ضةز ئةوةى كة ٌّيٍَييةكةى ضيية
 يكاتةوة. دةيةويَت ب كازوَهَئةو دةزطا داخساوةي كة  داخساوةكةوة غازدووةتةوة.

ع كة ولة بوَزنما  ٌووضةزيكَى شوَز بةئةشوووٌة. ،ٌووضةزي ئةً بةضةزِاتة ،جوَُ ئيطكوتَ
 دةكةويَتة باغووزي ئيٍطمتةزا دةذيي و ِةز لةويَيؼ كاز دةكات.
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When someone has a secret and doesn't want other people to 

know about it, we say that they have 'a skeleton in the 

cupboard". Most people have secrets they are not proud of. 

Carol Sanders does. 

 

She has a 'skeleton', and it follows her wherever she goes. Her 

secret makes her more and more unhappy; slowly, but certainly, 

it is ruining her life. 

 

And then Carol meets someone with an even bigger secret. His 

secret is so big that he needs a whole island to hide it on. 

Perhaps Carol is the best person to find out what his secret is. 

But if she does, what will he do? Will he be pleased to share his 

secret, or will he be angry, very angry? 

 

It depends what his secret is. It all depends what kind of 

"skeleton' he is hiding behind the locked door - the locked door 

that Carol is going to open. 

 

John Escott, the author of this story, is a very experienced 

writer. He lives and works in Bournemouth, in the south of 

England. 
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 بةغي يةكةً

 ِاتَ بوَ ئيٍطمتةزا

لة ِوٌَط  كة وٍداهَ بووً بةلَاً ثيَػتر ،وَ ٌاوً كازوَهَ ضاٌدزيَطة. ئيَطتا لة ئيٍطمتةزا دةذيي
 يوةك ضكستيَس كازي دةكسد. بوَ واوةباوكي لةويَ باشزطاُ بوو و دايكيػي  كوٌَط دةذياً.

 حةوت ضاهَ لة غازي ِوٌَط كوٌَط ذيايَ. 

 وَ شوَز دلَخوَؽ بووً لة قوتابخاٌة و كاتي شوَز خوَشماُ لةطةهَ قوتابييةكاٌدا بةضةز دةبسد.

ضوَ وَِةزوةِا جةيك زِدةيعيد بوَوي و  ،يٍط ضتوٌَصلَباٌدي زِوَ ،حةشً لة ويوشيكى ثوثَ بوو
 .ٌى وَ بووُدلخَواشةكا

ضوَ طوَزاٌيبيَري دلَخواشي وَ بوو. ئةو ضالَةى وَ قوتابخاٌةً بةجيَ ِيَػت بة جةيك زِوَ
بةلَاً ِةووو كات طويَي لة طوَزاٌيية توَوازكساوةكاٌى  ،زِووداوى ضةيازة طياٌى لةدةضت دا

 كةودا ِةلوَاضيبوو.ووزي ٌووضتٍةبة ضةداُ ويٍَةي ئةوً بة ديوازي ذ دةطست.

بةخساثي  بوَ وَ ِةووو غتيَك ،كاتيَك تةوةنم حةظدة ضالَاُ بوو ،لة زِوَذيكَى شضتاٌداثاغاُ 
 تيَدةثةزِي.

باوكي بوَ كاز ضوو بوَ ئوضتوزاليا. وَ ئةوً شوَز خوَغدةويطت حةشً ٌةدةكسد ليَي 
 دووزبكةويَتةوة. 

 "ة والَةوة!"بةشوويي بطةزِيَو ،ِةويػة ثيَي دةوت

فسِوَكةيةك لة  ،ئوضتوزاليا بوو. دواتس لة زِوَذي طةزاٌِةوةى بوَ والَةوةبوَ واوةى دوو ِةفتة لة 
ئاسماٌى ضيدٌييةوة كةوتة ٌاو دةزياوة زِيَك لة باغووزي ِوٌَط كوٌَط. ِةووو ئةواٌةى لةٌاو 

 فسِوَكةكةدا بووُ طياٌياُ لةدةضت دا.

ِةوالَةكة بووً. لة صيوٌَةوة طويَبيطتي يلةبازةى كةوتٍةخوازةوةى فسِوَكةكةوة لة تةلةظ
  ضةزةتادا بيرً لة باوكي ٌةدةكسدةوة. دواتس بيرً كةوتةوة كة ئةويؼ
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1 

--------------- 

Coming to England 

 

My name is Carol Sanders. I live in England now, but when I 

was younger, I lived in Hong Kong. My father was a 

businessman there and my mother worked as a secretary. We 

lived in Hong Kong for seven years. 

 

I was happy at school, with lots of friends, and we had a good 

time. I liked pop music-the Rolling Stones, David Bowie and 

Jake Rosso were my favourites.  

 

Jake Rosso was my favourite singer. He died in a car accident 

the year I left school, but I listened to his pop records all the 

time. I had hundreds of pictures and photos of him on my 

bedroom wall.  

 

Then one day in winter when I was seventeen, things began to 

go wrong for me.  

 

My father went to Australia on business. I loved him very much 

and didn't like him going away. 

 

"Come home quickly,' I always said to him.  

 

He was in Australia for two weeks. Then, on the day of his 

journey home, an aeroplane from Sydney crashed into the sea 

just south of Hong Kong. Everybody on the plane died.  

 

I heard about the plane crash on television. At first, I did not 

think about my father. Then I remembered he was 
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 دةطةزِايةوة والَةوة. لة ضيدٌييةوة لة ِةواُ ئةو زِوَذةدا 

 "ٌةخيَس! ،ئوَو" ،سدِاوازً ك

 بةلَاً ٌاوى ِةووو ضةزٌػٍيٍةكاٌياُ ٌةدةشاٌي. ،تةلةفوَنم بوَ فسِوَكةخاٌةكة كسد

 تكاية! تكاية!" ،ئوَو ،ٌةضووبيَتة ٌاو ئةو فسِوَكةيةوة "زِةٌطة باوكي ،بيرً دةكسدةوة
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flying back from Sydney on that day.  

 

"Oh, no! I cricd.  

 

I telephoned the airport but they did not know the names of all 

the passengers then. 

 

"Perhaps my father didn't get that plane,' I thought, 

"Oh, please! Please!" 
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بةخيسَايي طةزِايةوة والَةوة و ضوويَ بوَ  ،ثةيوةٌديي ثيوَة كسد ،بوو دايكي لةضةز كاز
 ي ِةواهَ بوويَ.فسِوكةخاٌة و ضاوةزِيَ

 دواتس بوَواُ دةزكةوت باوكيػي لةٌاو فسِوَكةكةدا بووة. 

 "ئةوة زِاضت ٌيية!" ،ِاوازً دةكسد

 دةضتي بة طسياُ كسد. ،بةلَاً زِاضت بوو
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My mother was at work and I called her on the telephone. She 

came home quickly and we went to the airport and waited tor 

news.  

 

Later, we learned my father was on the plane.  

 

'It's not true!" I shouted.  

 

But it was true, and I began to cry. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11 
 

بوَ واوةي ضةٌديَ ِةفتة طسياً. ضةٌديَ زِوَذً بة تةٌّايي لة ذووزةكةودا بةزِيَ كسد. شوَز تةٌّا 
 و دلَتةٌط بووً بة ضةغٍيَك كة دةوويطت بمسً. 

ويَي لة ضيتر ط ضيتر لةطةهَ ِاوزِيكَانم ٌةدةضوووة دةزةوة و ٌةودةويطت كةع ببيٍي.
بة ديوازي ذووزةكةودا ِةلَي ةدةطست و ِةووو ئةو ويٍَاٌةى ضوَ ٌتوَوازكساوةكاٌى جةيك زِوَ

صيوٌَيػي دةكسد. ِيض يواضيبووُ ليَ كسدةوة. ٌة طويَي لة طوَزاٌي دةطست و ٌة ضةيسي تةلةظ
 غتيَك بايةخي ٌةوابوو لاً.

 دواتس ِةضتي بة تووزِةيي دةكسد. لة طسياُ و ِةضتكسدُ بة دلَتةٌطي وةضتاً

ضوَ ضي كةضة باغةكاُ دةوسُ؟ جةيك زِوَبوَ" ئةوةي بةضةزدا ِات؟ بوَضي" ،لة دايكي ثسضي
 باوكي.و 

 ئةويؼ شوَز دلَتةٌط بوو.ِةزوةِا دايكي وتي: وَ... وَ ٌاشانم كازوَهَ. 

كاتي كةوتٍةخوازةوةى فسِوَكةكة وَ خويٍَدكازي كوَليَر بووً. شوَز ضيَرً لة كاز و ذياٌى شاٌكوَ 
لةطةهَ ِةٌديَك ِاوزِيَي ٌويَ  واشً لة كازةكةى كوَليَر ِيٍَا. ،بةلَاً دواي وسدٌي باوكي ،دةبيني

دةضوووة دةزةوة. ئةواُ بة بةزاوزد بة ِاوزِيَكاٌى تسً شوَز جياواش بووُ و دايكيػي ئةواٌى بة 
  دهَ ٌةبوو.

 "ئةواُ كةضي خساثَ و كازي وةتسضيداز دةكةُ. ،كازوَهَ" ،دايكي ثيَي وتم

 ".خوَشمدةويََ ئةواُ ضةزنجسِاكيَػَ و" ،َ وتمو

 بةلَاً وَ طسٌطيي ثيَ ٌةدا. ،دةوصاٌى كة ئةو تووزِةية

ئةوة بوو وٍيؼ  ،دواتس بوًَ دةزكةوت كة ِاوزِيَ ٌويَيةكانم واددةى ِوَغبةز بةكاز دةِيٍََ
بةلَاً شوَز دلَتةٌط  ،ئيَطتة دةشانم كة كازيَكي ِةلَة و طةوراٌة بوو دةضتي بة بةكازِيٍَاٌى كسد.

 و تووزِة بووً.

  ثوَليطةكاُ ِاتَ بوَ كوَليَر بوَ ئةوةى ِةٌديَك لة خويٍَدةكازةكاُ دةضتبةضةز بكةُ.
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I cried for weeks and weeks. I spent many days alone in my 

room. I was lonely and sad and I wanted to die.  

 

I stopped going out with my friends. I didn't want to see other 

people. I stopped listening to Jake Rosso's records, and took his 

pictures off my bedroom wall. I didn't listen to music or watch 

television. Nothing mattered any more.  

 

Then I stopped crying. I stopped feeling sad and began to feel 

angry.  

  

"Why did it happen to him?" I asked my mother. 'Why do the 

best people die? Jake Rosso. My father. ' 

 

"I...I don't know, Carol,' my mother said. She was I. unhappy, 

too.  

 

At the time of the plane crash, I was a student at college. I 

enjoyed the work and college life very much, but after my 

father's death I stopped doing my work at the college. I began to 

go out with some new friends. They were different from my 

other friends, and my mother didn't like them.  

 

They're bad people, Carol,' she told me. 'They do dangerous 

things."  

 

"They're exciting,' I said.’And I like them. 

 

‘I knew she was angry but I didn't care. But then I learned my 

new friends took drugs, and I began to take drugs, too. It was 

wrong and stupid, I know that now, but I was unhappy and 

angry.  

 

The police came to the college to arrest some of the 

 

 



13 
 

 كاتيكَي دذواز بوو.  كوَليَر بةجيَ بّيمََي. ثيَويطت بووبةلَاً  ،وٍياُ دةضتبةضةز ٌةكسد

 "وَ ضي لة توَ بكةً؟ ،كازوَهَ" ،كازةى وَ و وتىبةو دايكي شوَز خةوباز بوو 

 "داواي ليَبووزدُ دةكةً." ،ثيَي وت

يَريَك بدوَشيتةوة. زةٌِطة لة ئيَىة دةطةزِيَيٍةوة بوَ ئيٍطمتةزا. دةتواٌيت لةويَ كوَل" ،وتى
 "دلَخوَغتر بيت.ئيٍطمتةزا 

زِوويداوة. دةوةويَت لةبيري بكةً شوَز باغة. دةوةويَت ئةوة لةبير خوًَ بةزوةوة كةضي " ،وتم
 "كة ضيي كسدووة و دةضت بة ذياٌيكَى ٌويَ بكةً و ببي بة كةضيكَى ديكة.
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students. They didn't arrest me, but I had to leave the college. It 

was a bad time.  

 

My mother was very unhappy with me. "What am I going to do 

with you, Carol?" she said.   

 

'I'm sorry,' I told her.  

 

'We'll go back to England,' she said. 'You can find a college 

there. Perhaps you can be happier in England.  

 

'All right,' I said. 'I want to forget what's happened. I want to 

forget what I've done and begin a new life, be a new person."  
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ضةزةتا ٌاووَ  لة ِوَتيَميَك دةذيايَ لة غازي لةٌدةُ. ،واٌطيَك دواتس طةزِايٍةوة بوَ ئيٍطمتةزا
قطةياُ دةكسد. ضةزةتاي وةزشي بوو. ئةو ِةووو ثاضة ضووزة و ِةووواُ بة ئيٍطميصي 

 ضيَ واٌط بةز لة دةضتجيكَسدٌى كوَليَر لة ثاييصدا. لةٌدةُ ثسِ بوو لة طةغتياز.،ِاويَ بوو

ئيوَازاُ  تاوةزي لةٌدةُ. ،كوغَكي بةكيٍطّاً ،ضةيسي ِةووو بالَةخاٌة بةٌاوباٌطةكانماُ كسد
يَربةخؼ بوو. خةزيك بوو كاتة . شوَز ضةزنجسِاكيَؼ و ضضيٍةواكاُدةضوويَ بوَ ضيَػتخاٌة و 

 ٌاخوَغةكاٌى ِوٌَط كوٌَطي لةبير دةكسد.

  "وَ دلَخوَغي كة ِاتين بوَ لةٌدةُ." ،بة دايكىي وت

لة خويٍَدُ بةزدةواً  ،وةكوَليَريَك بدوَشيتة ثيَويطتة ،كازوَهَ" ،بةلَاً دواي ضةٌد ِةفتةيةك وتى
 "بيت و وٍيؼ كازيكَي ثيَويطتة.

  ،ضةيسي زِوذٌاوةكانماُ دةكسدئةو ئيوَازةية 

 "ئةي ئةوة؟ كازيكَي ٌيػاٌى دايكي دا لة زِوَذٌاوةكةدا." وَ وتم: 

 

 ضكستيَس
 بوَ واٌطةكاٌى ِاويَ

 لة دووزطةيةكى بضووكي تايبةت لة ضكوَتمةٌدا
 .بريينلة خاٌوويةكى طةوز  لةطةهَ خيصَاٌةكةت

 دزوضت.كازيكَى ضةزنجسِاكيَؼ و ثازةيةكى باؽ بوَ كةضيَكى 
 ثةيوةٌدي بة طسيَتا زِوضَةوة بكة.

 171ذوازة ووَباين:  .... 
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A month later, we came back to England. We lived London, in a 

hotel. It was strange, at first, with all the red buses and 

everybody speaking English. It was the beginning of the 

summer, three months before college began in the autumn. 

London was full of tourists.  

 

We looked at all the famous buildings - Buckingham Palace, 

The Tower of London. And we went to restaurants and theatres 

in the evenings. It was interesting and exciting and I began to 

forget the bad times in Hong Kong.  

 

‘I'm pleased we came to London,' I told my mother.  

 

But after a few weeks, she said, 'You need to find a college, 

Carol. You must go on studying. And I need a job.  

 

That evening, we looked in the newspapers.  

 

"What about this?" I said. I showed my mother a job in the 

newspaper.   

 

SECRETARY 

for the summer months 

on a small private island in Scotland. 

Live with the family in a big house. 

Interesting work and good pay 

for the right person. 

 

Phone Greta Ross. Telephone number 071... 
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ئةوة ضةزنجسِاكيَؼ ديازة. حةش دةكةً وةك ضكستيَس لة يةكيَك لة  ،باغة" ،دايكي وتى
ضكوَتمةٌدا ولَاتيكَى جواٌة و دةتواٌيت لة ثاييصدا  ،دووزطةكاٌى ضكوتَمةٌدا كاز بكةً. كازوَهَ

 "بضيت بوَ كوَليَر لةويَ.

 "ئةويَ غويٍَيكَة بوَ ئةوةى ِاويٍاُ ليَي بريين.ِوَتيَمةكاٌى طساٌَ. " ،وٍيؼ وتم

 دايكي ثةيوةٌديي بة طسيَتا زِوضةوة كسد.

ضبةي وةزةوة بمبيٍة! كاترويَس ياشدة وةزة بوَ ِوَتيَمي " ،طسيَتا زِوَع بة دايكىى وت
 "ضاظوَي.

لة بوو تس طةوزة ،لةطةهَ دايكي ثيكَةوة ضوويَ بوَ ِوَتيَمي ضاظوَي. شوَز طةوزة و طساٌبةِا بوو
 لة ٌاوةزِاضتي غازي لةٌدةٌدا بوو. تيَمةكةى خوَواُ وِوَ

دووزطةيةكى تايبةت لة ضكوَتمةٌدا غويٍَيكَى  "دايكي ئةً كازةى ثيَويطتة. ،بيرً دةكسدةوة
 "زةٌِطة بتوانم ئةوةى كة زِوويداوة لةبيري بكةً. ،طةز بضي بوَ ئةويَ ،جواٌة بوَ ذياُ

 ،دوو. بسِوَ ضةزةوة و ذووزي ذوازة بيطت" ،وتى ،ِوَتيَمةكة بووئةو خانمةى كة لة ويَصي 
  "ئيَطتة خاتوو زِوَع دةتبيٍيَت.

 تةوةٌى ٌصيكةى ضي ضالَيَك دةبوو و شوَز جواٌيؼ بوو. طسيَتا زِوَع ضاوةزِيَي ئيَىةى دةكسد.

 كساضيَكى ضووزي طساٌبةِاي لةبةز كسدبوو و قري شوَز زِةؽ و دزيَر بوو.

 " ئةوة كضةكةوة بة ٌاوي كازوَهَ." ،دايكي وتى

 "كازوَهَ. ،ضمَاو" ،طسيَتا زِوَع وتى

 " ضمَاو." ،وٍيؼ وتم

كازوَهَ تةوةٌى ِةذدة ضالَة. دةتواٌيَت لةطةهَ وَ بيَت طةز كازةكةً بةدةضت " ،دايكي وتى
 زةٌِطة بتواٌيَت يازوةتيدةز بيَت لة كازي ِيٍَا؟
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"Well, that sounds interesting,' said my mother. 'I'd like to work 

as a secretary on an island in Scotland. It's a beautiful country, 

Carol, and you can go to a college there in the autumn.  

 

"And it's a place to live for the summer,' I said. ‘Hotels are 

expensive.'  

 

My mother telephoned Greta Ross.  

 

"Come and see me tomorrow,' Greta Ross told her. “Come to the 

Savoy Hotel at eleven o'clock.  

 

I went to the Savoy Hotel with my mother. It was big and 

expensive, bigger than our hotel, and in the centre of London. 

 

"Mum needs this job,' I thought. 'And a private island in 

Scotland is a nice place to live. Perhaps I can forget what's 

happened if I go there.'  

 

'Room twenty-two,' said the woman at the hotel desk.  

 

'Go on up. Mrs Ross wıll see you now. '   

  

Greta Ross was waiting for us. She was about thirty years old 

and very beautiful. She wore an expensive red dress and her hair 

was very long and dark.  

 

'This is my daughter, Carol,' said my mother.  

 

'Hallo, Carol,' said Greta Ross.  

 

'Hallo,' I said.  

 

"Carol is eighteen years old,' said my mother. "Can she come 

with me, if I the job? Perhaps she can help in the 
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 "والَةوة ياُ لة باخضةكة. حةشي لة باخةواٌيية و لة كوَليَر لة بةغي كػتوكاهَ دةخويٍَيَت.

 "لةواٌةية. كيَمطَةيةكى بضووك ِةية لة دووزطةكة." ،طسيَتا زِوَع وتى

 "وَ حةش دةكةً لة كيَمَطةكة كاز بكةً." ،وتم

واوةى ضةٌديَك لة ِوٌَط كوٌَط ذياويت خاتوو " ،ثسضيي ،طسيَتا زِوَع ضةيسي دايكىي كسد
 "ضاٌدزيَظ؟

بوَ واوةى حةوت ضاهَ. ِاوضةزةكةً لة زِووداويكَى فسِوَكةدا طياٌي " ،دايكي وةلَاوي دايةوة
 "يٍطمتةزا بريين.بوَية طةزِايٍةوة تا لة ئ ،لةدةضت دا

 "؟لة كويَ ذياوُ ،بةز لة ِوٌَط كوٌَط" ،ثسضيي

 "بوَ واوةى ضيَ ضاهَ لة ِيٍدضتاُ ذياويَ." ،دايكي وةلَاوي دايةوة

دواتس طسيَتا زِوَع دايكىي بسدة ذووزيَكةوة و ثسضيازي شياتسي ليَ كسد. وٍيؼ لة دةزةوة 
 ضاوةزِيَي كسد.

 دايكي كازةكة بةدةضت دةِيٍَيَت. ئوويَدةوازً ،باؽ دياز بوو كةضيكَي طسيَتا زِوَعثيَي وا بوو 

  دايكي ِاتة دةزةوة و شةزدةخةٌةى دةكسد.  ،دةزطاكة كسايةوة بةشوويي ثاغاُ

بوَ خولةكيَك ليسَة ضاوةزِيَ بكة خاتوو ضاٌدزيَظ دةوةويَت  ،تكاية ،طسيَتا زِوَع وتى
 ة ذووزةكةي و دةزطاكةى داخطت.دووبازة طةزِايةو "ثةيوةٌدييةكى تةلةفوٌَي بكةً.

وَ لةضةز كوزضيي ٌصيك لة دةزطاكة داٌيػتبووً و دةوتواٌى طويَي لة دةٌطى طسيَتا زِوَع بيَت 
  كة لة تةلةفوٌَةكةوة قطةي دةكسد.

بةلَاً كضةكةى دةتواٌيَت لة باخةكة  ،ثيَي وا بيَت كةضيَكي دوَشيةوة. كضيَكى ِةية" ،دةيطوت
 ياخود لة كيَمَطةكة كاز بكات... دلطَساُ وةبة بوَ واوةى دة ضاهَ لة ئيٍطمتةزا دووز بووٌة. 
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house or in the gardens. She likes gardening. She's studying 

farming at college."  

 

"Perhaps,' said Greta Ross. 'There's a small farm on the island."  

 

'I'd like to work on the farm,' I said.   

 

Greta Ross looked at my mother. 'How long did you live in 

Hong Kong, Mrs Sanders?"  

 

"Seven years,' answered my mother. 'My husband died in a 

plane crash last year, so we've come back to live in England.  

 

"Where did you live before Hong Kong?  

 

"We lived in India for three years.'  

 

Then Greta Ross took my mother into a room and asked her 

more questions. I waited outside.  

 

"Greta Ross is nice,' I thought. 'I hope my mother gets the job.' 

 

Soon after, the door opened and my mother came out. She was 

smiling.  

 

Greta Ross said, 'Please wait here for a minute, Mrs Sanders. I 

want to make a phone call.' She went back into the room, and 

closed the door.  

 

I was sitting on a chair near the door, and I could just hear Greta 

Ross's voice speaking on the phone.  

 

'I think I've found someone, she was saying. 'She has a daughter, 

but the girl can work in the garden or on the farm... Don't worry, 

they've been away from England  
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 "ي... دلطَساُ وةبة!باؽ دةبيَت وَ ثيَت دةلَيَ

 دواى ضةٌد خولةكيَك طسيَتا زِوَع تةلةفوٌَةكةى داٌا و لة ذووزةكةى ِاتة دةزةوة.

 "توَ كازةكةت بةدةضت ِيٍَا." ،بة دايكىى وت

 "ضوثاع." ،وةلَاوى دايةوة ،دايكي شوَز دلَخوَؽ بوو

ليَي  ،بةلَاً ٌيطةزاُ بووً دةزبازةي ئةو ثةيوةٌديية تةلةفوٌَيية ،وٍيؼ شوَز دلَخوَؽ بووً
 تيٍَةطةغتي.
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for ten years... It'll be all right, I tell you... Don't worry.  

 

After a few minutes, Greta Ross put down the phone and came 

out of the room.  

 

"You've got the job,' she told my mother.  

 

My mother was pleased. Thank you,' she replied.  

 

I was pleased, too, but now I was worried about that phone call. 

I didn't understand it.  
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 بةغي دووةً

 دووزطةكة

 

ضةزةتا بة فسِوَكة و دواتس بة غةوةٌدةفةز. طسيَتا زِوَضيؼ  زِوَذي دواتس ضوويَ بوَ ضكوتَمةٌدا
 لةطةهَ ئيَىة طةغتي كسد.

 ،بيرً دةكسدةوة كيَمَطة و طوٌد و ضياكانم دةبيني. ،لة ثةنجةزةكةوة ضةيسي دةزةوةً دةكسد
 "ضكوتَلاٌد غويٍَيَكى شوَز جواٌة. ،"دايكي زِاضت دةكات

بةلَاً  ،بة ضكستيَسي ِاوضةزةكةً. ئةو باشزطاٌةتوَ دةبيت " ،طسيَتا زِوَع بة دايكىي وت
ٌاوة و  ،ِةووو كازةكاٌى لة زِيطَةى تةلةفوَُ .ٌاِيَمَيَتِةزطيص دووزطةكةى بةجيَ 

   ".وةبةزدةِيٍَيَت جيّاٌداتةواوي  كوَوجيوتةزةوة دةكات. ثازة لة كوَوجاٌياكاٌي

 "ئايا خةلكَى شوَز لة دووزطةكة دةذيين؟" ،ثسضيي

 "شوَز ٌيين. بةشوويي دةياٌبيني." ،زِوَع وتىطسيَتا 

ئايا ِاوضةزةكةيػي طةنجة؟ ضوَُ ثياويَكى طةٌخ دةتواٌيَت  ،طسيَتا زِوَع طةنجة ،ثيَي وابوو
 دووزطةيةك بكسِيَت؟ ئايا شوزَ دةولَةوةٌدة؟

طةياٌدة دووزطةكة. وةكةى بةزِيَص زِوَع كة ئيَىةى دواى غةوةٌدةفةزةكة زِوَغتيٍة ٌاو بةلة
 بةلةوةواٌةكة ثياويَكى طةٌخ بوو. قريكَى زِةغي ِةبوو كة لةبةز ِةتاو قاوةيي بووبوو.

 بوَ بةزِيَص زِوَع كاز دةكات." ،ئةوة توٌَيية" ،طسيَتا زِوَع وتى

 توٌَي وتى: ضمَاو.

ِةز شوو لة دووزطةكة ٌصيك بوويٍةوة. دةوتواٌى كةٌازةكة و كةٌدةلَاٌةكاُ ببيٍي. بةلةوةكة 
 لة دةوزوبةزي دووزطةكة بةزدي وةتسضيداز ِةية. " ،زِووٌي كسدةوةتوٌَي  وةوة.ِيَواؽ بو
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2 

-------- 

The Island 
 

We went to Scotland the next day, first by plane, then by train. 

Greta Ross travelled with us.    

 

I looked out of the train window and saw fields and villages and 

mountains. 'Mum is right,' I thought, "Scotland is a very 

beautiful place."  

 

"You're going to be my husband's secretary,' Greta Ross told my 

mother. 'He's a businessman, but he never leaves the island. He 

does all his work by telephone and letter and computer. He 

invests money in companies, all over the world.  

 

"Do many people live on the island?" I asked.  

 

'Not many,' said Greta Ross. 'You'll meet them soon.  

 

"Greta Ross is young,' I thought. 'Is her husband young, too? 

How can a young man buy an island? Is he very rich?  

 

After the train, we went on Mr Ross's boat, which took us out to 

the island. The boatman was a young man. He had dark hair and 

was brown from the sun  

'This is Tony,' said Greta Ross. 'He works for Mr Ross,  

 

"Hi,' said Tony.  

 

Soon we were near the island. I could see the beaches and the 

cliffs. The boat slowed down.  

 

"There are dangerous rocks around the island,' explained 
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شوَز ئاطاداز بم. بةلَاً بةزدةكاُ وا  ثيَويطتةشوَزبةياُ لةذيَس ئاوةكةُ و ٌاتواٌيت بياٌبيٍيت. 
 ٌى ديكة لة دووز بميٍٍَةوة كة ئةوةؽ بةزِيَص زِوَع دلَخوَؽ دةكات."دةكةُ بةلةوةكا

 "بوَضي؟" ،ثسضيي

 ،دةٌطيَكى ٌصً وتىةطست. توٌَى بة بةلَاً ئةو طويَي ٌةد ،توٌَي ضةيسيَكى طسيَتا زِوضَي كسد
  "حةش بة طةغتيازاُ ٌاكات لة دووزطةكة. ،بةزِيَص زِوَع"

 ِيضي تسي ٌةوت.توٌَي دواتس طسيَتا زِوَع ضةيسي كسديَ و 

بوَضي بةزِيَص زِوَع حةش بة طةغتيازاُ ٌاكات؟ ئايا غتيَكى ِةية و " ،بيرً دةكسدةوة
  "دةيػازيَتةوة؟

وَ و دايكي بةدواى طسيَتا زِوَغتين بوَ خاٌووةكة. خاٌووةكة شوَز طةوزة  ،كة طةغتيٍة دووزطةكة
 بوو و بة دزةخت دةوزة دزابوو.

 ذٌيَك لةٌاو والَةكة ضاوةزِيَي دةكسد.

خصوةتكازي والَةكةية و ِاوضةزةكةيػي  ،دايكى توٌَي ،ئةوة خاتوو دةٌكاٌة" ،ىطسيَتا وت
باخةواٌة. خاتوو دةٌكاُ دةتاٌباتة ضةزةوة بوَ ذووزةكاٌتاُ. وٍيؼ دةضي بة بةزِيَص زِوَع 

 "دةلَيَي كة ئيوَة طةيػتووُ.

خصوةتكازي والَةكة خاتووٌيكَى بضووك بوو و قريكَى كوزتي ِةبوو. بة ثميكاٌةكاٌدا ضووة 
 ى ئةودا ضوويَ. ضةزةوة وَ و دايكيػي بة دوا

لة ثةنجةزةكةوة ضةيسي ضةزةوةً كسد و  ذووزةكةً لة تةٌيػت ذووزةكةى دايكىدا بوو.
باخضةكانم بيني لة بةغي دواوةى خاٌووةكة. ثياويَك لة باخضةكةدا لة ٌصيك ضةٌد دزةختيَك 

سً كسد لة ٌيَواُ دزةختةكاٌةوة ضةي ئاخوَ ئةوة بةزِيَص دةٌكاٌة؟ ،كازي دةكسد. بيرً دةكسدةوة
 "ئةوة خاٌوويةكى جواُ و دووزطةيةكي جواٌيػة." و دةزياكةً بيني.
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Tony 'A lot of them are under the water and you can't see them. 

I have to be careful. But the rocks keep other boats away, and 

that pleases Mr Ross.  

 

"Why?' I asked.   

 

Tony looked at Greta Ross but she wasn't listening. 'Mr Ross 

doesn't like visitors to the island,' Tony said in a quiet voice.   

 

Then Greta Ross looked at us and Tony said no more.  

 

"Why doesn't Mr Ross like visitors?' I thought. 'Has he 

something to hide?"  

 

When we arrived on the island, my mother and I followed Greta 

up to the house. It was very big and there were trees all around 

it.  

 

A woman was waiting inside the house.  

 

"This is Mrs Duncan, Tony's mother,' said Greta. 'She's the 

housekeeper and her husband is the gardener. Mrs Duncan will 

take you up to your rooms. I'm going to tell Mr Ross you've 

arrived.'  

 

The housekeeper was a little woman with short hair. She went 

up the stairs, and my mother and I went after her.   

 

My room was next to my mother's. I looked out of the window 

and saw the gardens at the back of the house. A man was 

working in the garden, near some trees. Is that Mr Duncan?' I 

thought. I looked between the trees and saw the sea. 'It's a 

beautiful house and a beautiful island." 
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خاتوو دةٌكاُ و توٌَي خوازد لة ضيَػتخاٌةيةكى  ،ئيَوازةية ٌانماُ لةطةهَ بةزِيَص دةٌكاُئةو 
 طةوزة.

 "ض غتيَك بةضةز كوَتا ضكستيسَي بةزِيَص زِوضَدا ِات؟" ،دايكي ثسضيي

 "لة ٌةخوَغخاٌةية. تةواوى ِاويَ ليسَة دووز دةبيَت." ،خاتوو دةٌكاُ وةلَاوى دايةوة

 " ع ليسَة تةٌّا ٌيية؟ئايا خاتوو زِوَ" ،وتم

وة ذووزيَكى ِةية ئةو شوَز حةشي بة ويٍَةكيَػاٌة. لة ضةزة ،ٌةخيَس" ،خاتوو دةٌكاُ وتى
ويٍَةى تيَدا دةكيَػيَت. ئةو شوَز باغة. ِةٌديَك جاز دةضيَتة غوينَي جياواش لة  دةضيَتة ئةويَ

 "دووزطةكة بوَ كيَػاٌى ويٍَةكاٌى.

 دواي ئةوة طسيَتا زِوَع ِاتة ضيَػتخاٌةكة. ،كسدوازدٌةكةواُ تةواو ٌانخئيَىة 

 ،كضةكةت ببيٍيَت. تكايةو دةيةويَت توَ ِةز ئيَطتا بةزِيَص زِوَع  ،خاتوو ضاٌدزيَظ" ،وتى
 "بةدواى وٍدا وةزُ.

 ،ة ئوَفيطةكةى بةزِيَص زِوَع بووئةوبة ٌاو خاٌووةكةدا بة دوايدا زِوَغتين بوَ ذووزيَكى طةوزة. 
 ةوة داٌيػتبوو. لةثػتي ويَصيَك

ِةزوةِا  ،وَ ضةزضاً بووً. ثياويكَى طةٌخ بوو و ٌصيكةى ضي ضالَيَك دةبوو. سميَمَي ِةبوو
 ِةبوو و ضاويمكةيػي لة ضاودا بوو. يقريكَى زِةغي كوزت

كسدةوة ئاخوَ بة كيَ دةضيَ؟ ئايا بة توٌَي تةلةفوٌَةوة قطةي دةكسد. بيرً  بةزِيَص زِوَع لة
 دةٌكاُ دةضيَ؟

 ،بةزِيَص زِوَع لةطةهَ ِاوزِيَيةكى باشزطاٌى قطة دةكات لة ٌيويوَزك. تكاية" ،طسيَتا وتي
ضةيسي دةوزوبةزي ئوَفيطةكةً دةكسد. ضيَ تةلةفوَُ و  ،كاتيَك ضاوةزِيَىاُ دةكسد "دابٍيػَ.

 كوَوجيوتةزيَك و ضةٌديَ ثةزتووك و ثةزِاوي ليَ بوو.
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That evening, we had dinner with Mr and Mrs Duncan and 

Tony. We ate in the big kitchen.  

 

"What happened to Mr Ross's last secretary?" asked my mother.  

 

"She's in hospital,' replied Mrs Duncan. 'She's going to be away 

all summer."   

 

"Isn't Mrs Ross lonely here?" I said.  

 

'No,' said Mrs Duncan. 'She likes painting a lot. She has a room 

upstairs and goes there to paint. She's very good. Sometimes she 

goes to different places on the island to paint pictures. 

 

‘We finished eating our meal. Soon after, Greta Ross came into 

the kitchen.  

 

'Mr Ross wants to see you and your daughter now, Mrs Sanders,' 

she said. 'Follow me, please.'  

 

We followed her through the house and into a big room. This 

was Mr Ross's office and he was sitting behind a deşk.  

 

I was surprised. He was a young man, about thirty. He had a 

moustache, short dark hair, and he wore glasses.  

 

Mr Ross was speaking into the telephone. 'Who does he look 

like?' I thought. 'Is it Tony Duncan? ' 

 

Mr Ross is talking to a business friend in New York,' said Greta. 

Please, sit down.'  

 

While we waited, I looked around the office. There were three 

telephones, a computer, and lots of books and papers.   
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دةوتواٌي ذووزيَكى بضووكتر لة تةٌيػت ئوَفيطةكة ببيٍي كة ويَصيكَى  و دةزطايةكى تسي ليَ بوو
 بضووكتر و كوَوجيوتةزيَكيػي ليَ بوو.

زِوَع قطةكسدٌى بة تةلةفوَُ تةواو بوو. دواتس بةوزيايييةوة ضةيسي وَ و دايكىى كسد. بةزِيَص 
خوَغحالَي بة بيٍيٍت " ،ثاغاُ وتى بوَ ضةٌد ضاتيَك ِيضي ٌةوت تةٌّا ضةيسي ئيَىةى دةكسد.

ضكستيَسةكةً لة ٌةخوَغخاٌةية  خاتوو ضاٌدزيَظ ثيَويطتي بة ِةٌديَك ِاوكازيية لة كازةكانمدا.
ِةٌديَك كات ثيَويطتة دزةٌطاٌيَكى غةو  وةلَيَك كازي شوَز واوُ كة دةبيَت تةواو بكسيََ.و كوَ

 "كاز بكةيت بةِوَي جياواشيي كات لة ٌيويوَزك و توَكيوَ. ئايا ئةوة بوَ توَ طونجاوة؟

 "ئاضاييية. ،بةلَيَ" ،دايكي وتى

 "دةتواٌيت كوَوجيوتةز بةكاز بّيٍَيت؟" -
 ".بةلَيَ" -

 "ئايا ئةوة كضي توَية؟ ،ضةيسي وني كسدشوَز باغة. " -

 "بةلَيَ، ئةوة كازوَلَة."،دايكي وتى

 " ضمَاو." ،وتم

ِةز بوَية دةتواٌيت  ،طسيَتا وتى كة توَ حةشت بة باخدازيية. ئيسَة باخيكَى شوَز طةوزةى ليَية"
خاٌووي داُ و ضتيَلا ثازكظ لة  .ليَية يَص دةٌكاُ بدةيت و كيَمَطةيةكيػييازوةتيي بةزِ

كيَمَطةكة دةذيين و كاز لةضةز كيَمطَةكة دةكةُ. دةتواٌيت يازوةتي ئةواٌيؼ بدةيت. ِةٌديَك 
خوَلَةويَػيية وةك . ِةٌديَك وةزِ و وسيػك و ئةضجيكَيػي ِةية ٌاوي سموَكة.ئاذةلَىاُ ِةية

 "دةتواٌيت ئةضجطوازي بكةيت؟ ،ٌاوةكةى

 "دةتوانم ئةضجطوازي بكةً. ،بةلَيَ" ،وتم

 "ضوازي سموَك ببيت لة دةوزوبةزي دووزطةكة.   دةتواٌيت ،ز ئازةشووت ليَ بووطة"

 "ضوثاع. ،بةدلَىة" ،وتم
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There was another door and I could see a smaller room, next to 

the office. There was a smaller desk and another computer in 

there.   

 

Mr Ross finished speaking on the phone, then looked carefully 

at my mother and me. For a few seconds he didn't speak, and 

just watched us. Then he said, I'm pleased to meet you, Mrs 

Sanders. I need some help with my work.  

My secretary is in hospital, and there's a lot of work to do. 

Sometimes you'll have to work late at night. Because of time 

differences in New York and Tokyo. Is that all right?"  

 

"Yes, that's all right," said my mother 

 

"Can you use a computer?"  

 

"Yes."  

 

"Good.' He looked at me. 'Is this your daughter?  

 

"Yes, this is Carol,' said my mother.  

 

"Hallo,' I said.  

 

"Greta says you like gardening. There's a big garden here, so 

you can help Mr Duncan. And there's a farm. Dan and Stella 

Parks live in the farmhouse and work on the farm. You can help 

them, too. We have some animals. Some sheep, a few cows and 

chickens. And there's a horse called Smoke. He's grey, like his 

name. Can you ride? "Yes,' I said. I can ride a horse.'  

 

 

"You can ride Smoke around the island, if you like.  

 

 

"I'd like that,' I said. 'Thank you." 
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ئيَىة ضةوشة و ويوة دةضيٍَين. ِةٌديَك جاز خوًَ كاز لةضةز كيَمَطةكة دةكةً. وَ " ،وتى
  "ضيَري ليَ دةبيٍي.

 بةلَاً ئةو شةزدةخةٌةى ٌةكسدةوة. ،شةزدةخةٌةً بوَي كسد

 "وا ٌيية كازوَلأ؟ ،تلة كازكسدُ لة كيَمَطةكة دةبيٍي كازوَهَ ضيَر" ،دايكي وتى

 "بةلَيَ." ،وتم

 بةلَاً ضوَُ ئةو ِةوووة ثازةيةي دةضت كةوت؟"ثيَي وا بوو بةزِيَص زِوَع خةوباز دياز بوو. 

 "بوَضي خوَي دةغازيَتةوة لة دووزطةكة؟
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‘And we grow vegetables and fruit,’ he said. ‘I work on the farm 

sometimes. I enjoy it.’  

I smiled at him but he didn't smile back. 

"Carol will enjoy working on the farm,' said my mother. "Won't 

you, Carol?" 

 Mr Ross looks sad,' I thought. 'But how did he get all his 

money? And why does he hide away on an island? " 
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 بةغي ضيَّةً

 ويٍَةكة

دوو زِوَذى ضةزةتا لة باخضةكة كازً كسد. كةغوِةوا طةزً و خوَزةتاو بوو. حةشً لة كازكسدُ 
 بوو لةطةهَ بةزِيَص دةٌكاُ و ئةويؼ بة كازةكانم خوغَحاهَ بوو.

 "باغيت. توَ باخةواٌيَكى" ،وتى

بةلَاً لة كوَليَر دةخويٍَي بوَ ئةوةى ببي بة  ،وَ ِةويػة حةشً لة كازي باخدازي بووة" ،وتم
 "جوتياز.

  .ِةٌديَك جاز طسيتَا زِوضَي دةبيني

 ةوةيةكاٌيبة كةلوثةلي ويٍَةكيػَكة تةٌّا دياز بيَت. جازيَك بوَ دوو جاز طسيتَاً  ،ثيَي وابوو
  كة.كةٌازةدةضووة دةزةوة بوَ ضةز طسدةكاُ ياخود دةضووة خوازةوة بوَ بيني 

 شوَز كوَوةلَايةتى بووُ. ،بةزِيَص دةٌكاُ وني بسد بوَ كيَمطَةكة و داُ و ضتيَلا ثازكطي بيني

 اٌيت كاز لةضةز كيَمَطةكة بكةيت." بوَ ضيَ زِوَذى داِاتوو دةتو" ،داُ ثازكظ وتى

 

 

 

 

 

 

 



34 
 

 

3 

-------- 

The Photograph 

 

I worked in the garden for the first two days. The weather was 

hot and sunny. I liked working with Mr Duncan, and he was 

pleased with my work.  

 

'You're a good gardener,' he said.  

 

I've always liked gardening, I said. 'But I'm studying at college 

to be a farmer. 

 

Sometimes I saw Greta Ross.  

 

"She likes to be alone,' I thought. Once or twice I saw go out 

with her painting things. She went up on the hills or down to the 

beach.  

 

Greta Mr Duncan took me to the farm and I met Dan and Stella 

Parks. They were very friendly. "You can work on the farm for 

the next three days,' said  
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 "ئايا جوتيازيكَى باغيت؟ ،توَ باخةواٌيَكى باغيت" ،بةزِيَص دةٌكاُ دةلَيَت

  "بةلَيَ." ،دةخةٌةيةكي بة زِوويدا كسد و وتمشةز

 ئةويؼ شةزدةخةٌةيةكى كسد.

. ئةواُ كةضاٌيكَى كازً كسد غيوَةية لةطةهَ بةزِيَص ثازكظ و خاتوو ثازكطدا لة كيَمَطةكةبةً 
باؽ بووُ. يازوةتيي دةداُ لة واٌطا و وسيػكةكاُ و دةضوويٍة ضةز طسدةكاُ لةطةهَ بةزِيَص 

  وةزِةكاُ. و ضةيسكسدٌي ثازكظ و ضةطةكةي بوَ ضاوديَسيكسدٌى

 تةٌبةهَ و ،طةوزة ئةضجيكَى سموَك ،ئةضجطوازي دواٌيوةزِوَيةك ضوووة دةزةوة بوَ
باغي زِيطَةكةى خوَي دةشاٌى سموَك شوَز بة ،خوغَةويطت بوو. ضيَرً لة ئةضجطوازييةكة بيني

  لة دةوزوبةزي دووزطةكة. غوينَي تاشة فيَسبووً تا بوَي بضي.

كاتيَك لةٌيَواُ دازةكاُ بة دزيرَاييي كةٌدةلَاٌةكة و دواتسيؼ لةٌيَواُ ضةٌد دازيكَةوة زِوغَتي. 
خاٌووةكةً لة لايةكى ديكةوة بيني و ِةولَي دا ثةنجةزةى ذووزةكةى خوًَ  ،ِاتيٍة دةزةوة

 بدوَشوةوة. كاوةياُ بوو؟

لةٌاكاو زِووخطازي كةضيَكي بيني لة يةكيَك لة ثةنجةزةكاٌةوة. ئةو دةووضاوة ضةيسي وني 
دواتس بةخيسَايي دووزكةوتةوة. بيرً  ،لةويَ بوو يةكدوو ضسكة-دةكسد. بوَ واوةى يةك

 "ئةوة كيَ بوو؟ ئايا بةزِيَص زِوَع بوو؟ ئةي كاً ذووز بوو؟" ،دةكسدةوة

ِةفتةي يةكةً دايكىي شوَز ٌةبيني. بة دزيرَاييي زِوَذةكة و ئيوَازاٌيؼ كازي دةكسد. ٌاوةي بوَ 
ئةو ِةز كازي دةكسد  ِةٌديَك جاز .دةٌووضي كةٌةدا و ئوضتوزاليا ،ياباُ ،ئةوسيكاي باغووز

 ثاؽ ئةوةى وَ دةخةوتم.

 ثازة وةبةزدةِيٍَيَت ،كاز دةكات شوَزبةزِيَص زِوَع " ،ثيَي وتم
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Dan Parks. 'Mr Duncan says you're a good gardener. Are you a 

good farmer, too?’ 

 

I smiled at him. 'I am,' I said.  

 

He smiled back.  

 

So I worked on the farm with Mr and Mrs Parks. They were nice 

people. I helped with the cows and the chickens, and went up on 

the hills with Mr Parks and his dog to look at the sheep.  

 

One afternoon I went out riding. Smoke was a big, lazy, friendly 

horse. I enjoyed riding and Smoke knew his way around the 

island very well. I learned new places to go to.  

 

I rode along the cliff top and then in between some trees. When 

we came out of the trees, I saw the house from the other side. I 

tried to find the window of my room. Which one was it?  

 

Suddenly, I saw a face at one of the windows. The face was 

looking at me. It was there for just a second or two, then it 

moved away quickly.  

"Who was that?" I thought. 'Was it Mr Ross? And which room 

was it? 

 

I didn't see my mother very much that first week. She worked all 

day and in the evenings. She wrote letters to South America, 

Japan, Canada and Australia. Sometimes, she worked after I was 

in bed.  

 

'Mr Ross works hard,' she told me. 'He invests money 
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 "بةلَاً ئةوة ثازةى خوَي ٌيية. ،كوَوجاٌيا ولَات و لة شوَز 

 ةوة ضةزضاً بووً. ِيي خوَي ٌيية؟ ب

خاٌووي ئةوة  ،ثازةي ِاوضةزةكةيةتى. ئةو دووزطةكةى كسِيوة. ئةوة دووزطةي ئةوة ،ٌةخيَس
 و كيَمَطةكةيؼ ِةز ِيي ئةوة. ِةووو غتيَك ِيي ئةوة.

بوَضي ِةزطيص ئةً  باغة بوَ بةزِيَص زِوَع ِةويػة خةوباز ديازة؟ ،ضةٌد ضةيسة" ،ثسضيي
 "دووزطةيةى بةجيَ ٌةِيَػتووة.

 وَ ٌاشانم. دةلَيَت كة حةشي ليَسةية و ثيَي خوغَة لة كيَمَطةكة كاز بكات. " ،دايكي وتى

 " دةشانم. ،ئةوة ٌاووَية

بة دزيرَاييي كةٌازةكة و كةٌدةلَاٌةكاُ ثياضةً  ،ِةٌديَك جاز كة لة كازكسدُ تةواو دةبووً
جاز  شوَزياُ لة دةزياكة وةلةواٌيي دةكسد. حةشً لة وةلةواٌي بوو. طسيَتا زِوَضيؼ  ،دةكسد

 بةلَاً بةزِيَص زِوَع ِةزطيص ٌةدةِات. ،دةِات بوَ كةٌازةكة بوَ وةلةكسدُ

 "لة بةزدةكاُ بةدووز بة. ئةواٌة شوَز وةتسضيدازُ. ،كازوَهَ" ،طسيَتا زِوَع ثيَي وتم

 "وا دةكةً." ،وتم

ِةٌديَك جاز كاويَساكةً دةبسد بوَ كةٌازةكة بوَ ئةوةى ويٍَةى ئةو بةلةواٌة بطسً كة بةويَدا 
 ٌةً دةطست كة لةضةز كةٌدةلَاٌةكاُ بووُ.تيَدةثةزِيَ و ويٍَةى ئةو بالٍَدا

ديكةى ليَ بوو بةلةوةكاُ لةطةهَ  دووزطةيةكى بضووكي ،لة ٌصيك دووزطةكةى ئيَىة
لة  بةلَاً ِيض بةلةويَك لة دووزطةكةى ئيَىة ٌةدةوةضتا. ،طةغتيازةكاُ لةويَدا دةوةضتاُ

ةكة ِيض ضةزداٌيكةزيكَى دووزط ،توٌَي زِاضت بوو بةزدة وةتسضيدازةكاُ بةدووز دةوةضتاُ. 
 ٌةبوو.

وةضتاً و ضةيسي خاٌووة  ،زِوَذيَكياُ دةطةزاِوةوة بوَ خاٌووةكة و كاويسَاكةيػي ثيَ بوو
 طةوزةكةً كسد.
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in many companies and countries. But it's not his money 

 

It's not? I was surprised by this.  

 

No, it's his wife's money. And she bought the island. It's her 

island, her house, her farm. Everything belongs to her.  

 

"How strange. But why does Mr Ross always look sad? And 

why does he never leave the island?" I asked,  

 

I don't know,' said my mother. 'He says he likes it here and likes 

working on his farm. It's strange, I know."  

 

Sometimes, when I finished work, I walked along the beaches or 

the cliffs. Or I went swimming in the sea. I liked swimming. 

Greta Ross often came to the beach to swim, but Mr Ross never 

came.  

 

"Stay away from the rocks, Carol,' Greta Ross told me. They're 

very dangerous.  

 

'I will,' I said.   

 

Sometimes I took my camera to the beach and took photographs 

of some of the boats that went by. I took photographs of the 

birds on the cliffs.  

 

There were other small islands near our island, and boats with 

tourists stopped at them. But no boats stopped at our island. 

They kept away from the dangerous rocks. Tony was right. The 

island did not have visitors.  

 

One day, I was walking back to the house, and had my camera 

with me. I stopped and looked at the big house. 
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 بةزِيَص دةٌكاُ لة باخضةكة كازي دةكسد و ضةزةتا وني ٌةبيني. 

طسً. خوَزةكة لة غويٍَيكَى زِاضت و دزووضت بوو كة ويٍَةيةكى خاٌووةكة ب ،بيرً كسدةوة
 ئةوةيؼ واي دةكسد ويٍَةيةكى جواُ دةزبضيَت.

لة كاويسَاكةوة ضةيسي بيٍاكةً كسد و ويٍَةكةً طست. بةزِيَص زِوَع لة دةزطاكةوة دةِاتة 
 ئةويؼ لة ويٍَةكةدا دةزضووبوو. شوَز تووزِة دياز بوو. ،دةزةوة

 ويٍَةيةكى باغة. ائةوة باغة. ِيَػت ،ثيَي وابوو

كاويَساكةتم ثيَ " ،وتي ةز طياكةدا زاِي دةكسد. بةخيَسايي ِاتة لاً وبةلَاً بةزِيَص دةٌكاُ بةض
 "بدة! شوَز غمَةذاو دياز بوو.

 كاويَساكةً ثيَ دا. "كيَػة ضيية؟" ،بةضةزضوزِواٌةوة ليَي ثسضي

دواتس بةغي ثػتةوةى كسدةوة و فيمىةكةى  "ِةزطيص ويٍَةى بةزِيَص زِوَع وةطسة!" ،وتى
  "توَ ضي دةكةيت؟! توَ فيمىةكةً تيَك دةدةيت. ،ِيَي" ،وتم دةزِيٍَا.

بةلَاً ِيض "دواتس فيمىةكةى كسدة طيرفاٌي خوَيةوة.  "بمبوزة!" ،وتىبةلَاً ئةو ٌةوةضتا. 
 "ويٍَةيةكى بةزِيَص زِوَع وةطسة. ئةو ثيَي خوَؽ ٌيية ِيض كةضيَك ويٍَةى بطسيَت.

و بةزِيَص دةٌكاٌيػي بيني كة فيمىةكةى كاويَساكةى بيني  بةزِيَص زِوَع ضةيسي ئيَىةى دةكسد.
  بةلَاً ِيضي ٌةوت. دواتس ئاوزِي دايةوة و زِوَغتةوة ٌاو خاٌووةكة.  ،دةزِيٍَا

 "ئةو فيمىةكةى تيَك داً." ،دايكي وت ي بةزِيَص دةٌكاُ و كاويَساكة بةثاغاُ دةزبازة
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Mr Duncan was working in the garden in front of it. At first he 

did not see me. 

 

I am going to take a photograph of the house, I thought ‘The sun 

is in just the right and it will make a good picture.   

 

I looked at the building through my camera, and took the 

photograph. Mr Ross was coming out of a door. He was in my 

picture, too, and he looked angry.  

 

"That's all right, I thought. 'It's still a good photograph. But Mr 

Duncan was running across the grass. He came quickly up to me 

and said, 'Give me your camera,' He looked very worried.  

 

‘What's wrong?" I asked in surprise. I gave him the camera.  

 

"Never take photographs of Mr Ross,' he said. And then he 

opened the back of my camera and took out the film. "Hey! 

What are you doing?' I said. 'You'll spoil my film!’ 

 

But he didn't stop. 'Sorry,' he said, and he put the film into his 

pocket. "But no pictures of Mr Ross. He doesn't like people to 

take pictures of him.'  

 

Mr Ross was watching us. He saw the camera and he saw Mr 

Duncan take out the film, but he said nothing. Then he turned 

and went back into the house.  

 

Later, I told my mother about Mr Duncan and the camera. He 

spoiled my film,' I said.  
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 "وَ تيٍَاطةً بوَضي ئةوةى كسد؟" ،دايكي وتى

 "بةلَاً غتيكَى ٌاووَ ِةية دةزبازةى بةزِيَص زِوَع. ،وٍيؼ ٌاشانم" ،وتم

زِوَذيكَياُ شوو كازةكةً تةواو كسد و دواتس ِاتمةوة بوَ ٌاو خاٌووةكة.  ،ٌصيكةى ِةفتةيةك دواتس
و دايكي لة ذووزة بضووكةكةى لة تةٌيػت ئوَفيطةكةى بةزِيَص زِوَع كازي دةكسد. خاتو

 بوو. طسيَتا زِوَع لة ضةزةوة لة ذووزةكةى ويٍَةى دةكيَػا. دةٌكاٌيؼ لة ضيَػتخاٌةكة 

لةبةزدةً ثةنجةزةكة  بة خويٍَدٌةوةى كتيَبيَك كسد.وٍيؼ ضوووة ذووزةكةً و دةضتي 
ضةيسي بازاٌةكةى دةزةوة و دةزيا  دواى ٌيو كاترويَس بيصَاز بووً لة خويٍَدٌةوة. ،داٌيػتبووً

 خوَلةَويَػييةكة و بةزدي ٌيوَاُ دازةكانم دةكسد. 

 ثيَي وابوو كة كتيَبةكة شوَز ضيَربةخؼ ٌةبوو. 

ةزةوة. بة دزيرَاييي زِيسَِةوةكة زِوغَتي و لة طوغَةيةك ِةضتاً و لة ذووزةكة ضوووة د
لة كوَتاييي زِيسَِةوةكةدا دةزطايةكي بيني. زِووةكيكَى طةوزةى ليَ بوو لةٌاو  دةضوزِاوةوة.

 طوَشةيةك لة دةزةوةى دةزطاكة. 

ة ئةو زِووخطازةً بيركةوتةو "ثيَػتر ٌةوديوة. دةزطاية بوَ كويَ دةزِوات؟ "ئةو ،بيرً كسدةوة
كة يةكةً ِةفتة لة دووزطةكة لة ثةنجةزةكةوة بيٍيي. زةٌِطة ئةً دةزطاية بوَ ئةو ذووزة 

 بسِوات.

ضوٌكة قوفنَ  ،بةلَاً دةزطاكة ٌةجولَا ،دةضتي دةزطاكةً ضوزاٌِد ،بةزةو دةزطاكة زِوغَتي
 زابوو.د

 "توَ خةزيكي ضي دةكةيت؟" ،دةٌطيَك لة ثػتةوة وتى

 طسيَتا زِوضَي بيني. تووزِة دياز بوو.بةخيسَايي ئاوزًِ دايةوة و 
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I don't understand,' she said. "Why did he do that?’ 

 

I don’t know I said but there is something strange about Mr 

Ross.  

 

About a week later, I finished work early one day and came 

back to the house. My mother was working in her small room, 

next to Mr Ross's office. Mrs Duncan was in the kitchen. Greta 

Ross was painting in her room upstairs.  

 

I went to my room and began reading a book. I was sitting 

beside the window. After half an hour, I got tired of reading. I 

looked out at the rain, and the grey sea and rocks between the 

trees. 

 

"My book isn't very interesting,' I thought.  

 

I got up and went out of my room. I walked along the passage 

and turned a corner. Then I saw the door at the end of the 

passage. There was a large plant in a plant pot  

 

"Where does that door go?" I thought. 'I haven't seen it before.' I 

remembered the face at the window in my first week on the 

island. 'Perhaps it's the door to that room, I thought.  

 

I walked along to the door and turned the handle. The door 

didn't move. It was locked.  

 

"What are you doing?’ said a voice behind me.  

 

I turned round quickly and saw Greta Ross. She looked angry 
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 "ذووزة تايبةتة! ئةو" ،وتى

 "وَ ٌةودةويطت... ،بمبوزة" ،وتم

 "لةويَ بةدووز بة!" ،ثيَي وتم
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'That room is private,' she said.  

 

'I’m sorry,' I said. 'I didn't--' 

  

"Stay away from there,' she told me.   
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 دايكىي وت.دةزبازةى دةزطا داخساوة بة 

 "ضي لة ثػت ئةو دةزطاوةية؟ ئايا ٌّيٍَيية؟" ،وتم

 "ٌاشانم. طسٌط ٌيية. دةكسيَت بةزِيَص زِوَع ذووزي قوفمكَساوى ِةبيَت طةز بيةويَت." ،دايكي وتى

غتيكَى ٌاووَ ِةية دةزبازةى ئةو. غتيكَى ٌاووَ ِةية  ثيَي واية كة ٌّيٍَيي ِةية." ،وتم
 يَكىاُ ثيَ ٌالَيَت. غتيَكى طسٌط!"كةضيَك غتدةزبازةى ئةً دووزطةية و 

 "بووةضتة لة زِوَلَطيَسِاُ وةك ليَكوَلَةزيَك كازوَهَ." ،دايكي ثيكَةٌيي و وتي
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I told my mother about the locked door. "What's behind it?" I 

said. 'Is it a secret?"  

 

'I don't know,' said my mother. 'It doesn't matter. Mr Ross can 

have lacked rooms if he wants them." ' 

 

I think he does have secrets,' I said. There's something strange 

about him. There's something strange about this island. 

Somebody isn't telling us something. Something Important."  

 

My mother laughed. "Stop playing detective, Carol,’ she said,  
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 بةغي ضوازةً
 ذووزة داخساوةكة

 

 

لة طةزوادا خةوً ليَ ٌةدةكةوت. ضوووة لاي  ،دوو زِوَذ دواتس زِةغةبا بوو لة ٌيوةغةودا
ئاسماٌدا دةزِوغَتن و  خيسَايي بةثةنجةزةكة و ضةيسي دةزةوةً دةكسد. ِةوزة زِةغةكاُ بة

زةِغةباكة دزةختةكاٌى دةلةزاٌدةوة.بازاٌةكة دةٌطيَكى بةزشى دزوضت كسد لةضةز 
    ثةنجةزةكة.

ضةيسي ثةنجةزةكاٌى تسي  ،ةباكةثةنجةزةكةً كسدةوة و ضةزً بسدة بةز بازاُ و زِةغ
بةلَاً يةكيكَياُ زِووٌاك بوو. ثيَي وابوو كةضيَك  ،خاٌووةكةً دةكسد. شوَزبةياُ تازيك بووُ

 ئةوة كاً ذووزةية؟ ،ٌةخةوتووة
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4 

-------- 

The Locked Room 
 

Two days later there was a storm in the middle of the night.  

 

I was hot and I couldn't sleep. I got out of bed, went across to 

the window and looked out at the night. Black clouds hurried 

across the sky, and the trees moved wildly in the wind. The rain 

made a loud noise on the window.  

 

I opened my window and put my head out into the wind and the 

rain. I looked at the other windows in the house. Most of them 

were dark. But one window had a light in t. "Somebody isn't 

sleeping. I thought. 'Which room is that? 
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 وو كة زِووٌاكييةكةى ليَ بوو.غةؽ ثةنجةزة لةٌيَواُ ذووزةكةى وَ و ئةو ذووزة ب

بيرً كسدةوة ِةزوةِا غةؽ دةزطا ِةبوو لةٌيَواُ ذووزةكةى وَ و ذووزة داخساوةكةدا. ئةو 
 زِووٌاكيية لة ذووزة داخساوةكة بوو. كةضيَك لةويَية!

زِوَبةكةً لةبةز كسد و لة ذووزةكةً ضوووة دةزةوة. والَةكة شوَز تازيك بوو ضةزةتا ٌةودةتواٌي 
 بةباغي ببيٍي. بة دزيرَاييي زِيسَِةوةكة زِوغَتي و لة طوَغةكة ضوزِاوةوة. 

 ِةزوةِا لةذيَس دةزطاكةيػةوة زِووٌاكييةك ِةبوو. ذووزة داخساوةكة لةويَ بوو.

 بوووةوة و طويَي لة ذاوةذاويَك بوو.  ترٌصيك

 ئةوة كيَية؟ ثيَي وا بوو كةضيَك لة ذووزة داخساوةكةدا دةضوزِيَتةوة.

 دواتس زِووٌاكييةكة كوذايةوة و دةزطاكة كسايةوة. 

 ٌةودةويَسا ظولَيَي.

دةوة و لةثسِ بسوضكة والَةكةى زِووٌاك كس كةضيَك لة ذووزة ِاتة دةزةوة بوَ زِيسَِةوة تازيكةكة.
 بةً ٌيوةغةوة ضي دةكات لةو ذووزةدا؟  بيٍيي كة كيَية. ثيَي وا بوو كة بةزِيَص زِوضَة.

ئةويؼ وني ٌةبيني. بةوزيايييةوة دةزطاي ذووزةكةى داخطت. كميمةكةى  ،وَ ٌةجولَاً
 بةلكَوو لة طوَشةى تةٌيػت دةزطاكة غازديةوة. ،ٌةخطتة ٌاو طيرفاٌيةوة

 

 بوَية ثيَويطتة بطةزِيَىةوة بوَ ذووزةكةً. ،وَ ئيسَةيؼثيَي واية كة ئةو ديَت ب

 بةدزيرَاييي زاِزِةوةكة زِاً كسد
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There were six windows between my window and the room with 

the light.  

 

"And there are six doors between my room and the locked 

door!" I thought. 'That light is in the locked room. Somebody's 

in there!"  

 

I put on my dressing-gown and went out of my room. The house 

was dark, and at first I couldn't see very well. I walked along the 

passage and turned the corner.  

 

There it was, the locked room. And there was a light under the 

door!  

 

I went nearer and heard noises 

 

"Somebody's moving about in the locked room,' I thought. 

"Who is it?"  

 

Then the light went off and the door opened.  

I was afraid to move.  

 

Somebody came out of the room, and into the dark passage. 

Lightning suddenly lit up the house, and I saw who it was. 'It's 

Mr Ross!" l thought. "What was he doing in that room in the 

middle of the night?"  

 

I didn't move and he didn't see me. He locked the door of the 

room carefully. He didn't put the key in his pocket, but hid it in 

the plant pot next to the door.  

 

"He's coming along here,' I thought. I must get back to my 

room.  

 

And I ran back along the passage. 
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 "ئةوة كيَية؟" ،باٌطي كسد ،بةزِيَص زِوَع طويَي لة وَ بوو

 وةلَاوي ٌةدايةوة و زِاوكسدةوة بوَ ذووزةكةً و دةزطاكةً داخطت. 

بة زِيسَِةوةكةدا ِات و لة دةزةوة بةزاٌبةز ذووزةكةى وَ وةضتا. دواتس زِوَغت و بة ثميكاٌةدا 
 ضووة خوازةوة. 

 لة تسضا دةلةزشاً.  زِوَبةكةً داٌا و ضوووةوة جيَطةكةً.
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Mr Ross heard me. "Who's that?' he called.  

I didn't answer, but ran into my room and closed the door  

 

He came along the passage and stopped outside my door. Then 

he walked past and went on down the stairs.  

 

I took off my dressing-gown and went back to bed. I was 

shaking because I was afraid. 
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 "داخساوةكةوة. بةلَاً ضي تيَداية؟ئيَطتة دةشانم ضوَُ بضىة ٌاو ذووزة " ،بيرً كسدةوة

بةلَاً ِيَػتا بازاُ دةبازي. بةياٌيي شوو ِةضتاً و كازً لةضةز  ،بوَ بةياٌييةكةى زةِغةبا ٌةبوو
ي وسيػكةكانم خطتة ٌاو ضٍدووقةكةوة. يازوةتيي داُ لة دوَغيٍى ِةووو ِيَمكة كيَمَطةكة كسد.

 واٌطاكاُ و دواتس بسدوٍة دةزةوة لة كيَمَطةكة. 

ئايا دويَنيَ غةو " ،خاتوو دةٌكاُ ثسضيي ثاغاُ ضوووةوة بوَ ٌاو خاٌووةكة بوَ ٌاٌي بةياٌى.
 اُ زِةغةباكة خةبةزي ٌةكسديتةوة؟"بةباغي خةوتيت؟ ي

ٌةودةويطت ِيض غتيَك دةزبازةى زِووٌاكيي ذووزة  وَ... وَ بةباغي خةوتم." ،وتم
  "داخساوةكة ياُ بةزِيَص زِوَع بوَ ئةو باع بكةً.

دا ضوووة ضةزةوة. بةزِيَص زِوَع لة ئوَفيطةكةيدا بة تةلةفوَُ كةدواي ٌاٌى بةياٌى بة ثميكاٌة
دةشمصاٌى كة خاتوو دةٌكاُ لة ضيَػتخاٌةكةية و بةزِيَص دةٌكاٌيؼ لة باخضةكة  قطةي دةكسد.
 كازي دةكسد.

 "ئةى خاتوو زِوَع لةكويَية؟" ،بيرً كسدةوة

بيٍيي لةطةهَ توٌَي دةٌكاٌة. دةضووُ بوَ لاي  ،دةزةوةً كسددواتس لة ثةنجةزةكةوة ضةيسي 
 بةلةوةكة. 

 ثيَي وا بوو بةلةوةكة دةيباتة دةزةوة. زِةٌطة ئةو بضيَت بوَ ئيَديٍبرة.

بةلةوةكة لة دووزطةكة دووزكةوتةوة و وٍيؼ ضاوةزِيَي كسد تا لة دةزياكة دياز ٌةوا. ثاغاُ 
 دةزطاي ذووزةكةى خوًَ كسدةوة. 

كميمةكة ِيَػتا  ِةز بوَية بةخيسَايي زاِوكسد بوَ ذووزة داخساوةكة. ،ةوةكة كةضي تيَدا ٌةبووزِيَسِ
 وٍيؼ دةزً ِيٍَاية دةزةوة. دةضتي دةلةزشا.  ،لةٌاو طوَشة داخساوةكة بوو

 دواتس دةزطاكةً كسدةوة.
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'Now I know how to get into the locked room, thought. 'But 

what's in there?". 

 

There was no storm in the morning, but it was still raining. I got 

up early and worked on the farm. There were eggs from the 

chickens and I put them in boxes. I helped to milk the cows and 

then took them out to the field.  

 

Later, I went back into the house for breakfast, ‘Did you sleep 

all right last night?' asked Mrs Duncan. 'Or did the storm wake 

you up?"  

 

'I... slept all right,' I said. I didn't want to tell her about the light 

in the locked room, or about Mr Ross.  

 

After breakfast, I went back upstairs. Mr Ross was talking on 

the telephone in his office. My mother was working at her desk. 

I knew that Mrs Duncan was in the kitchen and that Mr Duncan 

was working in the garden.  

 

'Where's Mrs Ross?" I thought.  

 

Then I looked out of the window and saw her with Tony 

Duncan. They were walking to the boat.  

 

'He's taking her out in the boat,' I thought. Perhaps she's going to 

Edinburgh."  

 

The boat moved away from the island and I waited until it was 

out at sea. Then opened the door of my room.  

 

There was nobody in the passage and I ran along to the locked 

room. The key was still in the plant pot and I took it out. My 

hand was shaking.  

 

Then I unlocked the door. 
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 بةغي ثيٍَحةً

 ثياويَكي وسدوو

 ،ضيَ طيتاز ،بوو لة غتي ٌاووَ: قات و كساضي زِةٌطكساو ضوووة ٌاو ذووزةكة... ذووزةكة ثسِ
 ثوَضتةز و ويٍَةكاُ بة ديوازةكاٌةوة بووُ.

 كسدضةيسي ثوَضتةزةكانم 

 ضوَ ضةيسي وني دةكسد. زِووخطازي جةيك زِوَ 

زةكةى خوًَ بير كسد و ِةووو ويٍَةكاٌى ديوازي ذووجةيك زِوضَوَي وسدووً  ويٍَةكةي ضةيسي
زِووخطازي  ِةزطيص ٌةودةتواٌى ئةو زِووخطازة لةبير بكةً. كوٌَط. ِوٌَطكةوتةوة لة 

 طوَزاٌيبيرَة دلَخواشةكةً.
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5 

-------- 

A Dead Man 

 
 

I went into the room...The room was full of strange things. 

Coloured shirts and suits. Three guitars. And there were posters 

and photographs on the walls.  

 

I looked at the posters.  

 

Jake Rosso's face looked down at me.  

 

I looked at the dead Jake Rosso's picture, and I remembered all 

the photographs on the walls of my room in Hong Kong. I could 

never forget that face - the face of my favourite singer. 
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غتيكَى ٌاووَ زِوويدا. زِووخطازيكَى ديكةً بيني  ،ثاغاُ كاتيَك ضةيسي ئةو زِووخطازةً دةكسد
 بةلَاً ِةواُ زِووخطاز بوو. ،سميَمَي ِةبوو ،ثيرتسزِووخطازيَكى  ،لة ثوَضتةزةكاٌدا

  زِووخطازي بةزِيَص زِوضَي بيني. 

 "ئةوة زِاضت ٌيية. ،ٌةخيَس" ،وتم

 "دةشانم كة وا بوو. ،بةلَاً وا بوو"

 "ضوَية.بةزِيَص زِوَع... جةيك زِوَ"
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Then, while I looked at his face, something strange happened. I 

began to see another face in the posters. An older face, and with 

a moustache, but the same face.  

 

I saw the face of Mr Ross.  

"No!" I said. "lt's not true!"  

But it was, I knew it was.  

‘Mr Ross is. Jake Rosso!  
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 "ٌةخيَس." ،دةٌطيَك لة ثػتىةوة وتى

 تسضاو دياز بوو.  ،دةزطاكة وةضتا بوو لة زِيَي ئاوزًِ دايةوة و بةزِيَص زِوضَي بيني.

 "وَ بسِوات ثيَ ٌاكةً." ،وتم

 "ثيَويطتة بسِواً ثيَ بكةيت." ،وتى

 "كيَية ئةطةز توَ ٌييت؟ ئةي ئةوة" ،وتم ،ضةيسي ثوَضتةزةكانم كسد

 "ضوَية. بساي وَ بوو.ئةوة جةيك زِوَ" ،وتى 

ضوَ طوَزاٌيبيرَي جةيك زِوَ ،طويَ بطسة ئةوة زِاضت ٌيية. بسِوات ثيَ ٌاكةً." ،ِاوازً كسد
 بة ضةداُ ويٍَةى ئةوً ِةبوو. ِيػَتا ِةووو توَوازكساوةكاٌيي واوة. دلَخواشي وَ بوو.

 "ت.ِةشازاُ كةع ئةوياُ خوَغدةويط تيَدةطةيت؟ت! ئةوً خوَغدةويط

 "ئةو وسدووة." ،ةزِيَص زِوَع بةبيَدةٌطييةوة وتىب

توَ ئيَطتة قرت  بةلَيَ. ،ئيَطتة جياواش دةزدةكةويت ضوَيت!توَ جةيك زِوَ ،ٌةخيَس" ،ِاوازً كسد
ئةضتيَسةى  ضوَيت.بةلَاً توَ جةيك زِوَ سميَمَت ِةية و ضاويمكةؽ لة ضاو دةكةيت. ،كوزتة

  "بوَية وَ دةشانم. ،ثوَثي دلَخواشي وَ بوويت

 بةزِيَص زِوَع ِيضي ٌةوت و ضةيسي وني دةكسد.

 ِةز بوَية دةتسضا. ،دةيصاٌى وَ بسِواى ثيَ ٌاكةً ٌةيدةشاٌي كة ضي بكات. ،ثيَي وا بوو

 "وا ٌيية؟ ،دوينَيَ غةو توَ بوويت لة زِيسَِةوةكة" ،دواتس وتى

 "بةلَيَ." ،وةلَاوي دايةوة

ضوٌكة  ،ِةلَة بووً كة كازً بة دايكت دا. ثيَي وا بوو كة ئاضايي بيَت" ،تووزِة دياز بوو. وتى
ئيَوة لة ِوٌَط كوٌَطةوة ِاتبووُ. وٍيؼ ِاوكازيي ثيَويطت بوو لة كازةكانم و ضكستيَسيكَى 

 "باغي دةويطت.
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‘No!" said a voice behind me.  

 

I turned round and saw Mr Ross. He was standing in the 

doorway. He looked... afraid. 

'I don't believe you!" I said.  

 

"You have to believe me!"  

 

I looked at the posters. "Who is that, if it's not you?" 

 

It's Jake Rosso. He was... my brother. 

 

"Thar's not true!" I shouted. "I don't believe you. Listen, Jake 

Rosso was my faveurite singer-I had hundreds of photos of him. 

I still have all his records. I loved him, do you understand? 

Thousands of people loved him."  

 

‘He's dead, Mr Ross,’ said quietly.  

 

‘No! I shouted. 'You're Jake Rosso! You look different now, 

yes. You've got short hair, you've got a moustache now, and you 

wear glasses. But you're... Jake. ... Rosso. You were my 

favourite pop star, so I know.  

 

Mr Ross said nothing, and watched my face.  

 

"He doesn't know what to do,' I thought. 'He knows I don't 

believe him, and he's afraid."  

 

Then he said, It was you in the passage last night, "Yes," I 

answered.  

 

He looked angry. 'I was wrong to give your mother a job,’ he 

said. I thought it was OK because you came from Hong Kong. 

And I needed help with my work. I needed a good secretary.  
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 "ئايا ضكستيَسةكةى ديكةت دةشاٌيَت كة توَ كيَيت؟" ،ثسضيي

 "ئايا ئةو خةلَكاٌةى تسي دووزطةكة دةشاٌَ؟"

 بةلكَوو زِوَغت بوَ لاي ثةنجةزةكة و بيري دةكسدةوة. ،بةزِيَص زِوَع وةلَاوي ٌةداوةوة
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"Does your other secretary know who you are?" I asked. 

  

'Do the other people on the island know?"  

 

Mr Ross didn't answer, but walked across to the window. He 

was thinking.  
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 "ضي دةكات؟دةيةويَت ئةو " ،بيرً دةكسدةوة

 "ضوًَ.زِاضت دةكةيت! وَ... وَ جةيك زِوَ باغة توَ" ،وتي ،دواتس ئاوزِي دايةوة

 "دةوصاٌي." ،وتم

 "دةتواٌيت ٌّيٍَييةكة بجازيَصيت؟ ٌّيٍَييةكي شوَز طسٌط؟" ،وتي ،دوودهَ و خةوباز دياز بوو

 "دةتوانم ئةو ٌّيٍَيية بجازيَصً. ،بةلَيَ" ،دواتس وتم بوَ واوةى خولةكيَك بيرً كسدةوة.

 "ئةو خةلَكاٌةى تسي ئةً دووزطةية خيَصاٌيي وٍَ." ،ثاغاُ ثيَي وتم

 "!خيصَاٌى توَ؟" ،وتم

ٌاوي زِاضتيي جةيمظ دةٌكاٌة.بةزِيَص دةٌكاُ و خاتوو دةٌكاُ دايك و باوكي  ،بةلَيَ" ،وتى
ِاوضةزةكةى ليصا ضكستيَسي وٍة. ئةو كةضةية كة لة توٌَي بسا بضووكترةكةى وٍة و  وٍَ.

 "ٌةخوغَخاٌةية.

 " ئةى داُ و ضتيَلا ثازكظ؟" ،ثسضيي

 " خوغكى دايكي و ِاوضةزةكةيَ." ،وتى

 "بةلَاً توَ ضي دةكةيت لةً دووزطةية؟ وَ تيٍَاطةً." ،وتم

 بةلَاً ٌةيرةٌي. ،طيتازيَكى بةدةضتةوة طست ،لةضةز كوزضييةك داٌيػت "ثيَت دةلَيَي." ،وتى

وتى: توَ زِاضت دةكةيت! وَ ئةضتيسَةكي بةٌاوباٌطي ثوثَ بووً. شوَز دةولةَوةٌد بووً و 
  ِاوضةزيكَى جوانم ِةبوو. بةلَاً غتةكاُ بةخساثي تيَجةزِيَ.

واددةى ِوغَبةزً بةكاز دةِيٍَا. زِيَرةيةكى كّولي شوَزً دةخوازدةوة. " ،وتى "ضوَُ؟" ،وتم
  "كازي خساث و طةوراٌةً دةكسد. خوًَ بة ئوَتوَوبيَمدا دةكيَػا. ضةزخوَؽ بووً و
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"What's he going to do?" I thought.  

 

Then he turned round. "OK, you're right. I... I am Jake Rosso.  

 

He looked worried and unhappy. 'Can you keep a secret? A very 

important secret?"  

 

I thought for a minute, then I said, 'Yes, I can keep a secret.  

 

Then he told me.  

 

The other people on this island are my family."  

 

"Your family?" I said.  

 

'Yes. My real name is James Duncan, and Mr and Mrs Duncan 

are my father and mother. Tony is my younger brother, and his 

wife, Lisa, is my secretary. It's she who's in hospital."  

 

"And Dan and Stella Parks?" I asked.   

 

"My mother's sister and her husband,' he said.  

 

"But what are you doing here on this island? I don't understand.  

 

I’ll tell you,' he said. He sat down on a chair and took a guitar in 

his hands, but he didn't play it. 'You were right. I was a famous 

pop star. I was very rich, and I had a beautiful wife. But things 

went wrong. 

 

‘How?’  

 

I took drugs,' he said. 'I drank a lot of alcohol. I got drunk and 

crashed cars. I did stupid, terrible things.  
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 ”بةلَاً ٌةودةتواٌى دةضت لة كسدٌى ِةلَبطسً. ،دةوصاٌى كة ِةلَةية“

 وَ... وَ بوَ واوةيةك غيَت بووً.

 "تيَدةطةً. وٍيؼ واددةى ِوغَبةزً بةكاز دةِيٍَا." ،ثيَي وت

 !"توَيؼ؟ "،ضةزي ضوزِوا وتى

شوَز خةوباز بووً و غتةكاُ شوَز بةخساثي تيَدةثةزِيَ  ،دواي ئةوةي باوكي وسد ،بةلَيَ" ،وتم
 بةزدةواً بوو.بةزدةواً بة لة ضيروَكةكةى خوَت." بةلَاً توَ  بوًَ.

ضةزخوَؽ بووً و لة كةضيكَي دا. كضيكَى طةٌخ  ،غةويكَياُ ئوَتوَوبيَمةكةً ليَدةخوزِي" ،وتى
 "بوو. ئةو... وسد. وَ كوغتي.

  "ٌةخيَس! ،ئوَو" ،وتم

ئةو تةوةٌى ثاشدة ضالَاُ بوو. وٍيؼ دةوويطت بمسً. ثازة ِيض طسٌطييةكى  ،بةلَيَ" ،وتى
 "ٌةوابوو. ِيض غتيَك طسٌطي ٌةوا بوو.

 "لة دواي زِووداوةكة ضييت كسد؟" ،ثسضيي

وَ  زدةواً بووً لة ليخَوزِيني ئوَتوَوبيَمةكةً. ٌةوةضتاً و بة ثوَليطيػي ٌةوت.بة" ،وتى
طيتازةكةى داٌا و لة طيَساٌِةوةى  ئيَطتةؽ تسضاو دياز بوو. "كةضيكَي كوغتبوو و دةتسضاً.

ضوَؽ بمسيَت. ةز بوَية ثلاٌيَكي داٌا. دةبواية جةيك زِوَِ" ،وتى ضيروَكةكةى بةزدةواً بوو.
 "ِةز بوَية ئةوً كوغت. كازيَك بوو تا بيكةً.باغتريَ 

  "بةلَاً توَ ِيَػتا شيٍدوويت!" ،وتم

ضةيسي وني كسد و  "بةلاًَ كةضي ديكة ٌاشاٌيَت. ،خيَصاٌةكةً دةشاٌَ كة وَ شيٍدووً" ،وتى
 "بةلَاً ئيَطتة توَيؼ دةشاٌيت." ،وتى

 طسيَتا ِاوضةزةكةً وت. دةزبازةى ثلاٌةكة بة خيصَاٌةكةً و" "ضوَُ ئةوةت كسد؟" ،ثسضيي
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I knew it was wrong but I couldn't stop doing it. I was...crazy, 

for a time,  

 

'I can understand that,' I told him. I've taken drugs,  

 

He looked surprised. "You have?"  

 

"Yes,' I said. 'After my father died, I was very unhappy and 

things went wrong for me too. But go on with your story.'  

 

He went on. 'One night, I was driving my car. I was drunk and - 

and I hit somebody. A young girl. She died. I killed her.   

 

"Yes,' he said. 'She was fifteen years old. I wanted to die, too. 

The money didn't matter any more. Nothing mattered any 

more." 

"What did you do after the accident?" I asked. 

'I drove on in the car. I didn't stop, and I didn't tell the police. I 

had killed someone and I was afraid.' He looked afraid now. He 

put the guitar down and went on with his "So I made a plan. 

Jake Rosso had to die, too. It was story. The best thing to do. 

And so ... I "killed" him.  

 

"But you're still alive."  

 

"My family know I'm alive, but no other people know. He 

looked at me. 'But now you know."  

 

"How did you do it?" I asked.  

 

'I told my family about my plan and I told Greta, my  
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بةلَاً دواي واوةية وتياُ باغة. دواتس زِووداوةكةً بة ضاختة  ،ضةزةتا ثلاٌةكةياُ بةدهَ ٌةبوو
 كسد.

 "ضاختةت كسد؟"

 ِةٌديَك لة غتةكانم خطتة ٌاو ئوَتوَوبيَمةكةوةوة: طيتازيَك و ِةٌديَك جموبةزط. ،بةلَيَ" ،وتى

 دواتس ئوَتوَوبيَمةكةً لة كةٌدةلَاٌيكَةوة خطتة خوازةوة و ضوتاٌدً.

ثوَليطةكاُ ضةيازة ضوتاوةكةياُ دوَشييةوة و ثييَاُ وا بوو كة وسدووً. ِةووواُ ثيَياُ وا بوو 
 "مةكةدا كوذزاوً. كة لة زِووداوى ئوَتوَوبيَ

 "بةلَاً توَ زِووداوةكةت بة ضاختة كسد." ،وتم

 "  بةلَيَ." ،وتى

 "ئةي دواتس ضييت كسد؟" ،وتم

ا بطوَزِيَي بوَ دواتس خيَصاٌةكةً بوَ واوةى ضةٌد واٌطيَك وٍياُ غازدةوة. ِةولَي د" ،وتى
ِةووو ثازةكةً زِوَغت  سميَنَ و جموبةزطي وات و خاووَؽ. ،. قريَكي كوزتتركةضيكَى جياواش

بوَ طسيَتا و ئةويؼ ٌاوى خوَي طوَزِي بوَ زِوَع. ثيَي وت كة ئةً دووزطةية بكسِيَت. وَ ئيَطتة 
 "ئةو ثازةيةى كة ِيي وَ بوو و ئيَطتةيؼ وَ جةيمظ زِوضَي. ،ثازةى ئةو وةبةزدةِيٍَي

 " ضوَ ضي؟ئةي جةيك زِوَ" ،ثسضيي

ضةزخوَؽ بوو و بة ئوتَوَوبيَميدا دةكيَػا. كضيَكى  ،يٍَاضوَ واددةى بةكاز دةِجةيك زِوَ" ،وتى
ِةزطيص ٌاتوانم ئةو كضة لةبير بكةً. ِةووو زِوَذيَك  ِةز بوَية دةبواية بمسيَت. ،طةنجي كوغت

  "بيري ليَ دةكةوةوة.

 "دلتَةٌط دةزدةكةويت!ِةز بوَية ِةويػة " ،وتم

؟ بوَضي دةثازيَصيتبوَضي ئةً ذووزةت بةً غيوَةية " ،ضةيسيَكى ذووزةكةً كسد و وتم
 "ثوضَتةزةكاُ و ويٍَةكاٌيػت ثازاضتووة؟ ،طيتازةكاُ
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wife. At first they didn't like it. But after a long time, they said 

OK. Then I faked the car crash. 

  

‘Faked it?"  

 

"Yes,' he said. 'I put some of my things in the car. A guitar and 

some clothes. Then I pushed my car over a cliff and burned it. 

The police found the burned car and thought I was dead. 

Everybody thought I was killed in the car crash.  

 

"But you faked the crash,' I said.  

 

'Yes.’  

 

"What did you do then?" 

 

 "My family hid me away for months. I tried to change into a 

different person - shorter hair, a moustache, quiet suits. All my 

money went to Greta and she changed her name to Ross. I told 

her to buy this island. Now I invest her money, the money that 

was mine. And now I'm "James Ross".  

 

"What about "Jake Rosso"?' I asked.  

 

"Jake Rosso took drugs,' he said. 'Jake Rosso got drunk and 

crashed cars. He killed a young girl, so he had to "die". I can 

never forget the girl. I think about her every day.  

 

'And that's why you always look so sad,' I thought.  

 

I looked around the room. 'Why do you keep a room like this? 

Why do you keep the guitars, the posters and photographs?" 
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ثيَويطتة وَ ذياٌة كوٌَةكةوي " ،خولةكيَك قطةى ٌةكسد. دواتس وتى جةيمظ زِوَع بوَ واوةى
ضوَ ضوَُ بوو. وَ ِةزطيص بوَ جازيَكى ديكة ٌة طوَزاٌي دةلَيَىةوة ٌة بيَت و جةيك زِوَبير 

  "واددةى ِوغَبةزيؼ بةكاز دةِيٍَىةوة. بةلَاً ثيَويطتي بةً ذووزةية بوَ بةبيرِيٍَاٌةوة.

 كسد. ويٍَةكانم كسد و زِووخطازة خةوبازةكةغيي  ،ضةيسي ثوضَتةز

 "مَيَي. بة دايكيػي ٌالَيَي. بة ِيض كةع ٌالَيَي.بِيض غتيَك ٌاوةويَت وَ " ،وتم

   جةيمظ زِوَع ضةيسي وني كسد.

 "ثيَي واية توَ لة وَ دةطةيت." ،وتى
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James Ross did not speak for a minute. Then he said, I need to 

remember my old life, and what Jake Rosso was like. I'm never 

going to sing again and I'm never going to take drugs. But I need 

this room, to remember.  

 

I looked at the posters and the photographs. And I looked at his 

sad face. 'I'm not going to say anything. I won't tell my mother, I 

won't tell anybody.  

 

James Ross looked at me. 'I think you understand,' he said. 
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بوَية ِاتين  ليَت تيَدةطةً. وٍيؼ غتي خساثي كسدووة و دةوةويَت لةيادياُ بكةً. ،بةلَيَ" ،وتم
 "تيَدةطةً. ،ذياٌيكَى ٌويَ بكةيَ. بةلَيَبوَ ئيٍطمتةزا تا دةضت بة 

 دةضتى طستم و لة ذووزةكة ضوويٍة دةزةوة و دةزطاكةى داخطت. 

 ِةزطيص بوَ جازيَكى ديكة ٌةضوووة ئةو ذووزة و بوَ ِيض كةضيكَيػي باع ٌةكسد.

لة كوَتاييي ِاويَ وَ و دايكي دووزطةكةواُ بةجيَ ِيَػت. ِةز شوو دواي ئةوة ضووً بوَ 
 كوليَر. 

ئيَطتة ذيانم باغترة و لة كيَمطَةيةك لة ئيٍطمتةزا كاز دةكةً و دايكيػي لة ئوَفيطيَك كاز 
 ضوٌكة وَ ئيَطتة دلَخوغَترً.  ،دةكات. ضيتر دايكي ٌيطةزاُ ٌيية ضةبازةت بة وَ

  ،اوةوة بوَ دووزطةكةٌةطةزِ

 بةلَاً دةشانم "ثياويَكى وسدوو" لةويَ دةذيي.
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'I do,' I said. 'I've done had things. I want to forget them, too. I 

needed to get away, to hide, too. That's why we came to 

England, to begin a new life. Yes, I understand.  

 

He took my hand, and we walked out of the room and closed the 

door.  

 

I never went into the room again, and I didn't tell anybody.  

 

My mother and I left the island at the end of the summer. Soon 

after, I went to college.  

 

My life is better now. I work on a farm in England and my 

mother works in an office. My mother doesn't worry about me, 

because I'm happier now.  

 

I haven't been back to the island.  

 

But I know there's a 'dead man' living there.  

 

 


